CATHEDRAL OF THE ANNUNCIATION

425 West Magnolia Street, Stockton, CA 95203 (Parish House)
400 West Rose Street, Stockton, CA 95203 (Church)

1 Phone: (209) 463 -1305 Fax: (209) 463-0807

A www.annunciationstockton.org
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THIRD SUNDAY OF I[ENT & MARCH 3, 2024

gm The Most Reverend Myron J. Cotta, D.D. Parish House Office Hours / Horario de Oficina
Pl - Mé}x Bishop of Stockton / Obispo de Stockton Monday — Friday / Lunes — Viernes
=—— 8:30 a.m. - 12:30 p.m,, 1:00 p.m. - 5:00 p.m.
Pastoral Team info@annunciationstockton.org

The Reverend Hamilton Suarez, Parochial Administrator Mass Schedule / Horario de Misas

The Reverend Joseph Nguyen, Parochial Vicar

. ) ] Monday - Friday: 8:00 a.m.
Deacon Richard Braun, Director of Operations

Deacon Martin Baeza Saturday / Sabado
Deacon Armando Moreno 5:30 p.m. - English
Deacon Mike Wofford 7:00 p.m - Espatiol
Jason Jeffrey, Director of Music Ministries Sunday / Domingo
Lili Bobadilla, Faith Formation Director 7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. - English
Kathy Freitas, Business Manager 1:00 p.m. - Espaiiol

Mari B. Jeffrey, Communications Coordinator
Alma Suerdieck, Office Manager
Alberto Navarro, Sacristan

Sacrament of Penance / Confesiones

Wednesday / Miércoles

7:00 - 8:00 p.m.

Tomas Cano, RN, BSN, Parish Nurse )
Saturday / Sdbado

8:30-9:30 a.m.
Parish School / Escuela Parroquial Parish Preschool / Escuela Preescolar:
1110 North Lincoln Street, Stockton, CA 95203 440 West Rose Street, Stockton, CA 95203
(209) 444-4000 www.annunciation-school.org (209) 465-2961 www.annunciationstockton.org
Adriana Gonzales, Parish School Principal Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director

PARISH MISSION

The Cathedral Parish of Annunciation is a Community of Disciples called to WELCOME all to CELEBRATE God’s love
in Eucharist and Sacrament, and to GROW in our faith and commitment in order to SERVE others in justice and love.

MISION PARROQUIAL

La Catedral de la Anunciacién es una Comunidad de Discipulos llamados a ACOGER a todos, a CELEBRAR el amor de
Dios en la Eucaristia y los Sacramentos, y a CRECER en nuestra fe y compromiso para SERVIR a los demas en la
justicia y el amor.

MESSAGE FROM THE PASTOR / MENSAJE DEL PARROCO

Dear brothers and sisters, Queridos hermanos y hermanas,

Let us take advantage of this time of grace to continue = Aprovechemos este tiempo de gracia mientras seguimos
accompany each other on this path of conversion. I acompafidndonos mutuamente en este camino de con-
want to invite you all to ask ourselves the following version. Quiero invitarlos para que todos nos hagamos las
questions and give a sincere answer to the Lord: How  siguientes preguntas y demos una respuesta sincera al Se-
are we taking advantage of the mediations that the fior: ;Como estamos aprovechando las mediaciones que el
Lord, in his Church, has left us for our sanctifica- Sefior, en su Iglesia, nos ha dejado para nuestra santifi-
tion? For example, in this time of Lent, | have been cacion? Por ejemplo, en este tiempo de Cuaresma he sido
more generous and persevering in my prayer, how mas generoso y perseverante en mi oraciéon ;Como he

have I lived this time of personal prayer, with my family vivido este tiempo de la oracién personal, con mi familia,
Continues on next page Contintia en la siguiente pdgina
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Continued from the previous page:

with my parish community? What grace is the prac-
tice of fasting and abstinence leaving in me? From
what vices, sins, tastes, entertainment, purchases, am
[ abstaining? How are these practices bringing me
closer to the Lord and my brothers?

This Year of Prayer, of Eucharistic Revival, this
beautiful time of grace of Lent, am I taking all of this
seriously? What effects or fruits is it producing in my
personal, family, work, and parish life? Because the
meaning of offering all these practices is union with
God and strengthening the bond of charity and broth-
erhood with my brothers in faith and with everyone.
What was the result of this brief examination of con-
science? [ trust in God that you are doing well, but if
these questions made you see that you are not taking
advantage of Lent, get up and walk with us, you
are still on time, we are halfway through Lent.

[ invite you to participate more in the Holy Mass,
confess more frequently, live the Holy Hour more,
visit the Holy Sacrament more, accompany Jesus on
the Stations of the Cross, and share with us a deli-
cious soup. And together, let us continue to accompa-
ny each other and prepare for the celebration of the
Easter Triduum. As pastor of this community, I ask
you that in your prayers you also ask that we can
have a profound mission of Lent and a healing and
renewing Holy Week.

On this third Sunday of Lent, the liturgy of the
Word asks us to trust in God. He inspires us with infi-
nite confidence and gratitude from the wood of the
Cross. But the Gospel says that Jesus "did not trust”
people. This happens because our love, even if it is
attached to the temple (physical structure), will not
have strength until it is united to the living temple
that is the Body of Christ, where we understand that
also the things of God, at a given moment, can sepa-
rate us from God.

God be always blessed. Thank you for your atten-
tion and participation in the life of our parish.

Fr. Hamilton Suarez

Viene de la pdgina anterior:

con mi comunidad parroquial? ;Qué gracias esta dejando
en mi la practica del ayuno y la abstinencia? ;De
qué vicios, pecados, gustos, diversiones, compras, me
estoy absteniendo? ;Cémo estas practicas me estan acer-
cando mas al sefior y a mis hermanos?

En este Afio de la Oracidn, del Avivamiento Eucaristico,
este tiempo bello de gracia de la Cuaresma, ;Estoy to-
mando en serio todo esto? ;Qué efectos o frutos esta
dando en mi vida personal, familiar, laboral y parroqui-
al? Porque el sentido del ofrecimiento de todas estas
practicas, es la unién con Dios y el fortalecimiento del
vinculo de la caridad y la fraternidad con mis hermanos
en la fe y con todos.

;Cudl fue el resultado de este breve examen de con-
ciencia? Confio en Dios que vayas bien, pero si estas
preguntas te han hecho ver que no estas aprovechando
la Cuaresma, levantate y camina con nosotros, estas a
tiempo todavia, ya que vamos por la mitad de la cuar-
esma.

Te invito a que participes mas de la Santa Misa, te con-
fieses mas frecuentemente, vivas mas la Hora Santa, vis-
ites mas el Santisimo Sacramento, acompaiies a Jesus en
el Viacrucis, y también compartas con nosotros una deli-
ciosa sopa. Ojald que juntos nos sigamos acompafiando y
preparando para la celebracion del Triduo Pascual. Te
pido, como pastor de esta comunidad, que en tus ora-
ciones pidas también que podamos tener una profunda
mision de Cuaresma y una sanadora y renova-
dora Semana Santa.

En este tercer domingo de Cuaresma, la Liturgia de la
Palabra nos pide fiarnos de Dios. Nos inspira confianza y
gratitud infinitas desde el madero de Ia
Cruz. El Evangelio dice que Jests no le confiaba a la gen-
te y esto sucede porque nuestro amor, aunque esté peg-
ado al templo---construccién fisica--no tendra fortaleza
mientras no se una al templo vivo que es el Cuerpo de
Cristo. Aqui entendemos también que las cosas de Di-
o0s, en un momento dado, pueden apartarnos de Dios.

Dios sea siempre bendito. Gracias por tu atenciéon y
participacion en la vida de nuestra parroquia.

Padre Hamilton Suarez

Men’s Ministry, That Man Is You!

Are you looking to deepen your relationship with God? Be a better husband? Become a more lov-
ing father? Build friendships with other like-minded men? Are you seeking to be the best man

you can be?

TN.IY

THAT MAN IS YOUI!

THE LIGHT OF MEN

Join the Men’s Ministry next Saturday, March 9 at 6:30 a.m. in the Choir Room. Please contact
Lawrence Chukwueke, Ichukwueke@sbcglobal.net, (209) 329-5624.

Total Offertory Collection February 18 | Current Week | Variance
) Offertory Collection $17,858 $491,550
Stewardship ) :
. This Year’s Budget Goal $17,520 $552,168
have been given
Variance from Budget $339 ($60,618)




Prayen / Quacién &
SUNDAY, MARCH 3
9:00 & 11:00 a.m.: Faith Formation (English)

Fasting / Ayune <X Almagiving / Cimosna 8

THURSDAY, MARCH 7

8:00 a.m.: Daily Mass (English)
7:00 -9:00 p.m.: Misién de Cuaresma (Espaiiol): Iglesia

MONDAY, MARCH 4

8:00 a.m.: Daily Mass (English)

6:30 p.m.: Children Catechumenate: School

7:00 p.m.: Grupo de Oracion: Salon del Coro

7:00 -9:00 p.m.: Lenten Mission (English): Church

FRIDAY, MARCH 8

8:00 a.m.: Daily Mass (English)
8:30 a.m.: Stations of the Cross: Church
9:00 a.m.: Exposition / Exposicién (See insert for details)

TUESDAY, MARCH 5

12:00 p.m.: Stations of the Cross: Church

8:00 a.m.: Daily Mass (English)
7:00 p.m.: Legion de Maria: Salén del Coro
7:00 -9:00 p.m.: Lenten Mission (English): Church

WEDNESDAY, MARCH 6

5:00 p.m.: Stations of the Cross: Church

5:30-8:00 p.m.: Soup Supper/ Cenas de Sopa: School Cafeteria
6:00 p.m.: Misa (Espariol): Iglesia

6:30 p.m.: Via Crucis: Iglesia

7:00 p.m.: Prdctica del Coro: Salén del Coro

8:00 a.m.: Daily Mass (English)

9:00 a.m.: School Mass (English): Church
5:30 p.m.: Choir Practice: Choir Room
6:00 p.m.: Misa (Espaiiol): Iglesia

7:00 -9:00 p.m.: Mision de Cuaresma (Espaiiol): Iglesia

9:00 p.m.: Blessing / Bendicion
SATURDAY, MARCH 9
6:30 a.m.: Men’s Ministry, That Man Is You!: Choir Room
8:30 a.m. : Exposition & Confessions / Exposicion y Confesiones

10:00 a.m.: Altar Server Formation / Formacién para Monaguillos
4:30 p.m.: Rosary Rally for Women / Rosario para Mujeres

Mass Intentions / Misa de Intencién:
3/4/24: 8:00 am. : Shirley King *F
3/5/24:8:00 am.:
3/6/24: 8:00 a.m. : Alfredo Avila F

6:00 p.m.: Cristina Navarro
3/7/24: 8:00 a.m. : Jose Guadalupe Ramirez ‘éll?=>
3/8/24: 8:00 a.m. : For the Holy Souls

6:00 p.m. : Billy Sims (Special Intention)
3/9/24:5:30 p.m. : Johnny Freitas
3/9/24:7:00 p.m. : Ruben Carranza Jr.

Douglas Rommel Tallman Cabanera ‘j%’

Cuarto Sunday of Lent / IV Domingo de Cuaresma

1st: 1 Sm 16:1b, 6-7,10-13a
2nd: Eph 5:8-14

Gospel: Jn 9:1-41

1ra: 1 Sm 16, 1b. 6-7.10-13a
2da: Ef5, 8-14

Evangelio: Jn 9, 1-41

Call the Parish House office for Mass intentions.
Llame a la oficina de la Casa Parroquial para las
Intenciones de Misa. (209) 463-1305

Sharing our Daily Bread

Our regular food collection will take place
next weekend, March 9 and 10. Cereal and
macaroni and cheese continue to be the most
requested items. Catholic Charities is also in
need of tuna, canned FRUIT, rice and
dry beans. We thank you for sharing
with hungry families in our community,
each food item makes a difference!

Compartiendo Nuestro Pan de Cada Dia

Nuestra colecta mensual de alimentos tendra lugar el
proximo fin de semana, 9y 10 de Marzo. Cereales y Mac-
aroni & Cheese contintian siendo los productos mas
deseados. Caridades Catdlicas también necesita atin,
FRUTAS enlatadas, arroz y frijoles en grano. Gra-
cias por su apoyo que ayuda a las familias que
padecen hambre en nuestra comunidad ya que
cada producto alimenticio hace la diferencia.
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Altar Server Formation
Saturday, March 9, 10:00-11:30 a.m., Church.

If you'd like to learn more about serving at the
Cathedral, join us! Anyone interested who has
received their First Communion, are welcome!

Formacion para Monaguillos
Sabado, 9 de Marzo, 10:00-11:30 a.m.,, Iglesia.

Si desea mas informacién sobre como servir en la
Catedral, jesta invitado! jToda persona interesada que
haya recibido su Primera Comunion, es bienvenida!!

Bilingual Rosary Rally for Women
Saturday, March 9, 4:30 p.m. All are Welcome!

Bilingual Rosary Rally for Men
Saturday, March 16, 4:30 p.m. All are Welcome!

Rosario Bilingiie para Mujeres
Sabado, 9 de Marzo, 4:30 p.m. jTodas son bienvenidas!

Rosario Bilingiie para Hombres
Sabado, 16 de Marzo, 4:30 p.m. Todos son bienvenidos!




Catholic Relief Services Collection Next Weekend

Next weekend’s second collection is for

lief Services. This national collection supports Catho-
lic Church organizations that carry out international
relief and solidarity efforts. Programs include relief

and resettlement for victims of persecu

natural disasters; development projects to improve

living conditions for the poor; legal and

vices for poor immigrants; peace and reconciliation
work for people suffering from violence; and advo-
cacy on behalf of the powerless. For more infor-
mation, go to https://www.usccb.org/national-

collection/catholic-relief-services-colle

Catholic Re- Semana

La segunda colecta del

tion, war, and

support ser-

ction.

Colecta de Catholic Relief Services el Proximo Fin de

préximo fin de semana es para Catho-

lic Relief Services. Esta colecta nacional apoya a las organi-
zaciones de la Iglesia Catélica que realizan esfuerzos de
ayuda y solidaridad internacional. Los programas incluyen
ayuda y reasentamiento para victimas de persecucion, vio-
lencia y desastres naturales; proyectos de desarrollo para
mejorar las condiciones de vida de los pobres; servicios le-
gales y de apoyo para inmigrantes pobres; trabajo de pazy
reconciliacion para personas que sufren violencia; y defensa
en nombre de los que no tienen poder. Para obtener mas in-
formacidn, visite https:

//usccb.org/national-collection/

catholic-relief-services-collection.

Parish Raffle ~ Princess House Pans

Purchase your tickets after Mass this weekend! Tickets are $5 each or 5

for $20. Raffle: March 24!

Rifa Parroquial ~ Sartenes de Princess House

iCompre sus boletos después de la misa de

cuestan $5 cada uno o 5 por $20. Rifa: {24 de marzo!

este fin de semana! Los boletos

MATTHEW W. SMITH Commercial
Parishioner Industrial
Residential
Since 1972

SMITH HEATING & AIR CONDITIONING, INC.
i i - Custom i Steel
H.V. A/C - Ref. - Sheet Metal
Contractors Lic. #303146
PHONE 209/466-1434
www.smithheating-air.com

P.O. Box 8306
1150 N. Filbert St.
Stockton, CA 95208

Country sClub TIRES & MUFFLER

MOG CHECK

2151 Country Club Boulevard ¢ Next to The Graduate
209-688-7213

Bob’s Lube & Oil

10 MINUTE LUBE & OIL CHANGE
‘Plus TUNE-UP SHOP

1403 Country Club Blvd. ¢ (209) 943-3633
CORNER OF COUNTRY CLUB & PERSHING

Michelle Haner, Realtor
DRE# 00879655

(209) 986-5900
Ms.Haner@comcast.net

Call for your complimentary,
confidential consultation.

RE/MAX GRUPE GOLD

OUR CATHOLIC CEMETERIES

St. John's Catholic
17871S. Carrolton Rd
Escalon, CA 95320

209-838-7134

San Joaquin Catholic
719 Harding Way
Stockton, CA 95201
209-466-6202

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San
Joaquin County. Mass is offered at the cemeteries
for those entrusted to our care.

IACOPI, LENZ & COMPANY
Accountancy Corporation

James J. Acosta, C.P.A.

Michael Butler, C.P.A.

"Parishioners"

3031 W. March Lane, Ste 300-E

Stockton, CA 95219

(209)957-3691

Eileen Yeager
Locally Grown Flowers

209-400-0302

nobleflowerfarm@gmail.com
@noble_flower_farm

©)

Dougherty CPAs, Inc.
Steve Dougherty

3031 W March Lane Suite 210
Stockton, CA 95219

(209) 476-1111
www.DoughertyCPAs.com
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Residential - Commercial - Electrostatic
General Contractor - Licensei# 853428
George H. Wigfall, lll
(209) 298-5880

georgethepainterca@gmail.com

Free Estimates - Satisfaction Guaranteed
www.georgethepainterca.com

Bulletin Ad space available!!

Call Mari at the office for more
information.

209-463-1305

Alfonso Delgado, D.D.S.

Parishioner

8 W SWAIN ROAD
STOCKTON, CA 95207
209-474-8888
Se Habla Espanol

DELGADO

DENTAL GROUP

Family Dentistry Dentures

Implants

Casa Bonita
Funeral Home & Event Room

(209) 942-2500
2500 Cemetery Lane, Stockton

Off California & Harding Way
Stockton’s Finest Funeral Chapel

Greener SOLUTIONS.

HEAT & AC

Solar * Windows * Insulation * Roofing

Stockton's Top Rated HVAC
1818 W. Fremont Street
Stockton, CA 95203
(209) 213-2888
GSHomeServices.com



https://www.gshomeservices.com/

